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Uusi turhake muiden joukossa

• Digitalisaatio 
• Resilienssi
• Innovaatio, Benchmarkkaus
• Efortti, Flow, Yesss

Tekoäly !



Paluu vanhan ajan kotikonsteihin

Kuhmon kaupungin kirjasto

Antikvariaatit



Auktoriteetteihin uskova kysyy ’asiantuntijalta’

Petteri Järvinen:

”Tekoäly on kattotermi erilaisille 
ohjelmointitekniikoille, joilla ihmisille 
ominaisia kykyjä pyritään matkimaan 
tietokoneella.”



Tekoäly on markkinointitermi

Petteri Järvinen:

”Tekoäly on kattotermi erilaisille 
ohjelmointitekniikoille, joilla ihmisille 
ominaisia kykyjä pyritään matkimaan 
tietokoneella.”



Tavoitteena tuottaa laadullista ja määrällistä 
tehokkuutta

Petteri Järvinen:

”Tekoäly on kattotermi erilaisille 
ohjelmointitekniikoille, joilla ihmisille 
ominaisia kykyjä pyritään matkimaan 
tietokoneella.”



Mitä on tekoäly?

Tekoäly on kattotermi erilaisille verkon 
ohjelmatuotteille, joilla ihmisille 
ominaisia älyllisiä kykyjä pyritään 
matkimaan tietokoneella tavalla, joka 
olennaisesti parantaa ja/tai useimmiten 
määrällisesti ylittää inhmillisen
suorituskyvyn.



Mitä on tekoäly?

Opiskelevan nuorison vastaus:

KVG!









Käännösautomaatti: Google Translate 7.1.2025
Käännösautomaatit ovat hiljalleen ruvenneet tuottamaan 
melko käyttökelpoista tekstiä. Niitähän myös mainitut 
tuotteet osaavat hyödyntää. Copilotin tuottamien 
ohjelmanpätkien kommentit ovat jokseenkin kelvollista 
tekstiä. Varsinkin käännösautomaattien käännökset ns. 
isojen kielten välillä ovat korkealaatuisia. Pienen korjailun 
jälkeen ainakin englannin, saksan, ranskan ja espanjan 
väliset käännökset ovat jokseenkin korkeatasoisia, joskus 
jopa oivallisia. Käännökset swahilin ja ruotsin kielille syntyvät 
ilmeisesti jonkun isomman kielen kautta.



Google Translate 7.1.2025
Förpackningarna är helt gjorda av kartong, med undantag för 
vissa kartonger. Enligt vår erfarenhet är det viktigaste att ge 
hälsosam näring. Copilot i sin tur kommentarer eller skämt 
om den legendariska texten. Vi har en automatiserad guidad 
tur i våra lokaler. de resulterande kräftdjuren äts av en gaffel i 
skorpan. Dessutom talas engelska, svenska, franska och 
spanska språken här i stort antal, ofta med fokus på 
traditionell kinesisk medicin, samt på arbetsfysiologi. På 
swahili är engelska och arabiska synonyma med traditionell 
kinesisk medicin.



Google Translate 19.3.2025
Maskinöversättare har sakta börjat producera ganska 
användbar text. De nämnda produkterna kan också använda 
dem. Kommentarerna till programinslagen som produceras av 
Copilot är ganska hyfsad text. Särskilt översättningar av 
maskinöversättare, sk mellan stora språk är av hög kvalitet. 
Efter lite redigering håller åtminstone översättningarna mellan 
engelska, tyska, franska och spanska ganska hög standard, 
ibland till och med utmärkt. Översättningar till swahili, svenska 
och svenska skapas tydligen genom något större språk.



Sähkölaskuja tuottava automaatti



Dialogin toimittaminen GitHub Copilotin avulla

# Tax Label
$LabelFloatValue = New-Object System.Windows.Forms.Label
$LabelFloatValue.Text = Get-LocalizedLabel -Labels $Labels -LabelKey '
$LabelFloatValue.Location = New-Object System.Drawing.Point(13,270)
$LabelFloatValue.AutoSize = $true
$NosteElecticityVariablesDlg.Controls.Add($LabelFloatValue)

# Tax Float Value TextBox
$TBTax = New-Object System.Windows.Forms.TextBox
$TBTax.Location = New-Object System.Drawing.Point(155,270)
$TBTax.Width = 50
$TBTax.Text = $NosteElectricity.Tax
$NosteElecticityVariablesDlg.Controls.Add($TBTax)



Dialogin toimittaminen GitHub Copilotin avulla

”Modify the 
$NosteElecticityVariablesDlg
dialog to accomodate an additional
label and textbox $TBEnergyTax
between $TBTax and $TBDayTariff
for a float value $EnergyTax”



Tekoälyn avulla  valmistettu dialogi helpottaa 
jatkuvasti muuttuvan luettelon aikaan saamisessa



Helsingin yliopiston alkeiskurssi:
Tekoälyn perusteet – Elements of AI

https://course.elementsofai.com/fi/







Tekoälyn keskeisiä käsitteitä: 
Autonomisuus ja adaptiivisuus

Autonomisuus (itsenäinen toiminta)
• Kyky suorittaa tehtäviä monimutkaisessa 

ympäristössä ilman jatkuvaa käyttäjän ohjausta.
Adaptiivisuus (mukautumiskyky)
• Kyky parantaa suorituskykyä oppimalla 

kokemuksesta.

Suomennokset: pdonner



‘Tekoäly – Onkohan siitä mihinkään?’ 
Vastaus: Kyllä on

• Hakukoneet ja tekoälysovellukset voivat nopeuttaa 
yksinkertaisten ja työläiden töiden suorittamisessa

• Automaatit ja robotit ovat nykyaikaa, jokaisen ulottuvilla
• Hietaperä ja Vesilä: Maalaisjärjen käyttö on sallittua
• Ylä-Vieksin opetus: Automaation suurimmat hyödyt 

saadaan käyttämällä maalaisjärkeä 



• Voisiko Kuhmon kaupunki tuottaa strategian 
tietoyhteiskunnan ja energian rakentamisesta?

• Kaupungilla on ollut ATK-päällikkö. Voisiko 
virastoon saada tietotekniikka osaajan

• Missä viipyy kansalaisopiston skriptauksen ja 
kotiautomaation kurssit?

Maaseutukehittäjän hartaita toiveita:



Muutama  varoituksen sana

• Tekoäly (AI) on pelkkä markkinointitermi
• Harkitse huolella ennen kuin ryhdyt maksamaan 

AI-palveluista
• Älä päästä tekoälyä koneellesi: Pidä aina itse kiinni 

ohjauspyörästä!
• Muista omat, lasten ja lastenlasten käden taidot



Kiitoksia mielenkiinnosta!

Philip Donner
Kokkovaarantie 1063
88760 Iivantiira

S-posti: pdonner@znak.fi
Puhelin: 040-0404 555, 03-4489022


